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See the notice on TED website

515952-2026 - Mise en concurrence
Suède – Services de transport (à l'exclusion du transport des déchets) – Flyttjänster
OJ S 142/2026 27/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Karlskoga Kommun
Adresse électronique: upphandling@karlskoga.se
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Flyttjänster
Description: Större och mer omfattande transporter som kräver specialfordon med tillhörande 
service och förpackningshjälp, och som kan kräva särskilt utbildad personal.
Identifiant de la procédure: 349fff85-8257-468a-94c8-57f92035d8ee
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60000000 Services de transport (à l'exclusion du transport des 
déchets)
Nomenclature complémentaire (cpv): 63100000 Services de manutention et d'entreposage de 
cargaisons, 98392000 Services de déplacement

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Karlskoga
Subdivision pays (NUTS): Örebro län (SE124)
Pays: Suède

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 2 000 000,00 SEK

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, 
lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller 
kontrollera dessa, fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för 
högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt 
definitionen i artikel 3 i konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska 
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gemenskaperna eller Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 
25.6.1997, s. 1) respektive artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om 
kampen mot korruption inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för 
uteslutning omfattar även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den 
upphandlande myndigheten (den upphandlande enheten) eller leverantören.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Har 
leverantören åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där 
denne är etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om 
det är ett annat land än etableringslandet?
Participation à une organisation criminelle: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell 
organisation genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets 
rambeslut 2008/841/RIF av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet 
(EUT L 300, 11.11.2008, s. 42).
Fraude: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt innebörden i artikel 1 i 
konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen (EGT C 316, 
27.11.1995, s. 48).
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: 
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Har leverantören själv eller en person 
som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller finansiering av 
terrorism genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i 
vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för 
att förhindra att det finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism 
(EUT L 309,25.11.2005, s. 15).
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Har leverantören själv eller 
en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har 
befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra 
former av människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år 
sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Har leverantören åsidosatt 
sina skyldigheter i fråga om betalning av skatter, i det land där denne är etablerad eller i den 
upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Flyttjänster
Description: Större och mer omfattande transporter som kräver specialfordon med tillhörande 
service och förpackningshjälp, och som kan kräva särskilt utbildad personal.
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Identifiant interne: 019d71cb-4f5a-7373-9acd-9dff9bd98e9a

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 60000000 Services de transport (à l'exclusion du transport des 
déchets)
Nomenclature complémentaire (cpv): 63100000 Services de manutention et d'entreposage de 
cargaisons, 98392000 Services de déplacement

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Karlskoga
Subdivision pays (NUTS): Örebro län (SE124)
Pays: Suède

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 30/09/2030

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.11.  Documents de marché
Adresse des documents de marché: https://annonser.clira.io/upphandling/349fff85-8257-468a-
94c8-57f92035d8ee

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://annonser.clira.io/upphandling/349fff85-8257-468a-94c8-
57f92035d8ee
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: suédois
Catalogue électronique: Autorisée
Date limite de réception des offres: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 01/09/2026 00:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
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Accord-cadre, sans remise en concurrence
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Förvaltningsrätten i Karlstad
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: 
Förvaltningsrätten i Karlstad

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Karlskoga Kommun
Numéro d’enregistrement: 2120001991
Ville: Karlskoga
Code postal: 69183
Subdivision pays (NUTS): Örebro län (SE124)
Pays: Suède
Adresse électronique: upphandling@karlskoga.se
Téléphone: 0586 - 610 00
Adresse internet: https://karlskoga.se/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Förvaltningsrätten i Karlstad
Numéro d’enregistrement: 2021002742
Ville: Karlstad
Code postal: 65112
Subdivision pays (NUTS): Värmlands län (SE311)
Pays: Suède
Adresse électronique: forvaltningsrattenikarlstad@dom.se
Téléphone: 054-14 85 00
Adresse internet: https://www.domstol.se/forvaltningsratten-i-karlstad/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: a2559835-ac2d-449c-ab2e-ae0c94e1f9a1  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 24/07/2026 09:27:55 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: suédois
Numéro de publication de l’avis: 515952-2026
Numéro de publication au JO S: 142/2026
Date de publication: 27/07/2026
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